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NEUVOSTON PÄÄTÖS (YUTP) 2026/…, 

annettu … päivänä …kuuta …, 

Iranin Venäjän Ukrainaa vastaan käymälle hyökkäyssodalle  

sekä aseellisille ryhmille ja yhteisöille Lähi-idässä ja Punaisenmeren alueella  

antaman sotilaallisen tuen johdosta määrättävistä  

rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2023/1532 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 29 artiklan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 
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sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 20 päivänä heinäkuuta 2023 päätöksen (YUTP) 2023/15321. 

(2) Neuvosto hyväksyi 14 päivänä toukokuuta 2024 päätöksen (YUTP) 2024/13362, jolla 

muutettiin päätöstä (YUTP) 2023/1532 ja laajennettiin rajoittavien toimenpiteiden 

soveltamisala kattamaan henkilöt, jotka toimittavat tai myyvät Iranin miehittämättömiä 

ilma-aluksia tai ohjuksia tai niihin liittyviä teknologioita tai ovat muutoin osallisina niiden 

siirtämisessä aseellisille ryhmille ja yhteisöille, jotka heikentävät rauhaa ja turvallisuutta 

Lähi-idässä ja Punaisenmeren alueella, tai henkilöille, yhteisöille tai elimille, jotka 

rikkovat Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaa 2216 (2015). 

(3) YK:n turvallisuusneuvosto hyväksyi 11 päivänä maaliskuuta 2026 

päätöslauselman 2817 (2026), jossa se vahvisti olevansa täysin sitoutunut edistämään 

rauhan ja vakauden ylläpitämistä Lähi-idässä. Siinä tuomittiin myös kaikki Iranin 

islamilaisen tasavallan toimet tai uhkaukset, joiden tarkoituksena on pysäyttää 

kansainvälinen merenkulku Hormuzinsalmen kautta tai estää tai muulla tavoin häiritä sitä 

taikka uhata merellistä turvallisuutta Bab el Mandebissa. Lisäksi siinä vahvistettiin, että 

kaikki yritykset hankaloittaa laillista kauttakulkua tai merenkulun vapautta näillä 

kansainvälisillä vesiväylillä ovat vakava uhka kansainväliselle rauhalle ja turvallisuudelle, 

ja kehotettiin Irania pidättymään välittömästi kaikista toimista tai uhkauksista 

kansainvälisen oikeuden nojalla. 

  

 

1 Neuvoston päätös (YUTP) 2023/1532, annettu 20 päivänä heinäkuuta 2023, Iranin Venäjän 

Ukrainaa vastaan käymälle hyökkäyssodalle sekä aseellisille ryhmille ja yhteisöille Lähi-

idässä ja Punaisenmeren alueella antaman sotilaallisen tuen johdosta määrättävistä 

rajoittavista toimenpiteistä (EUVL L 186, 25.7.2023, s. 20, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj). 
2 Neuvoston päätös (YUTP) 2024/1336, annettu 14 päivänä toukokuuta 2024, Iranin Venäjän 

Ukrainaa vastaan käymälle hyökkäyssodalle antaman sotilaallisen tuen johdosta 

määrättävistä rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen (YUTP) 2023/1532 

muuttamisesta (EUVL L, 2024/1336, 15.5.2024, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj
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(4) Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja antoi 1 päivänä 

maaliskuuta 2026 unionin puolesta julkilausuman Lähi-idän tapahtumista. Julkilausumassa 

todettiin, että Iranin tapahtumat eivät saa johtaa kärjistymiseen, joka voisi uhata Lähi-itää, 

Eurooppaa ja sen ulkopuolisia alueita ja jolla olisi ennakoimattomia seurauksia myös 

talouden alalla. Siinä vahvistettiin, että häiriöitä Hormuzinsalmen kaltaisilla kriittisillä 

vesiväylillä on vältettävä. 

(5) Eurooppa-neuvosto kehotti 19 päivänä maaliskuuta 2026 antamissaan päätelmissä 

panemaan kaikilta osin täytäntöön YK:n turvallisuusneuvoston 

päätöslauselman 2817 (2026), muistutti tarpeesta varmistaa merellinen turvallisuus ja 

merenkulun vapauden kunnioittaminen ja tuomitsi kaikki toimet, jotka uhkaavat 

merenkulkua tai estävät aluksia pääsemästä Hormuzinsalmelle ja poistumasta sieltä. 

(6) Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja antoi 9 päivänä 

huhtikuuta 2026 unionin puolesta Yhdysvaltojen ja Iranin sopimaa tulitaukoa koskevan 

julkilausuman, jossa kehotettiin kaikkia osapuolia varmistamaan merenkulun vapaus sekä 

vapaa ja turvallinen kulku Hormuzinsalmen kautta kansainvälisen oikeuden ja 

Yhdistyneiden kansakuntien merioikeusyleissopimuksen mukaisesti. 

(7) Iranin toimet Hormuzinsalmen kautta kulkevia kauppa-aluksia vastaan sekä tullin 

periminen kauttakulkulupaa vastaan, eivät noudata oikeutta kauttakulkuun sellaisen 

kansainvälisen salmen kautta, joka yhdistää aavan meren tai talousvyöhykkeen yhden osan 

sen toiseen osaan, eivätkä oikeutta viattomaan kauttakulkuun, joten ne ovat kansainvälisen 

oikeuden vastaisia. 
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(8) Tilanteen vakavuus huomioon ottaen ja vastauksena Iranin toimiin, jotka heikentävät 

merenkulun vapautta Lähi-idässä, mukaan lukien oikeus kauttakulkuun ja viattomaan 

kauttakulkuun, on aiheellista ottaa käyttöön uusia Iraniin kohdistuvia rajoittavia 

toimenpiteitä. Tällaisilla rajoittavilla toimenpiteillä edistetään unionin toimia sen arvojen, 

keskeisten intressien ja turvallisuuden turvaamiseksi, kansainvälisen oikeuden 

periaatteiden lujittamiseksi ja tukemiseksi sekä konfliktien ehkäisemiseksi ja 

kansainvälisen turvallisuuden lujittamiseksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 

sopimuksen 21 artiklan 2 kohdan a, b ja c alakohdan mukaisesti. 

(9) Olisi muutettava päätöksen (YUTP) 2023/1532 nimeä ja määrättävä sellaisia henkilöitä ja 

yhteisöjä koskevia matkustusrajoituksia ja varojen jäädyttämistoimenpiteitä, jotka ovat 

vastuussa Iranin toimista tai politiikoista, jotka heikentävät merenkulun vapautta Lähi-

idässä, tai tukevat tai panevat täytäntöön tällaisia toimia tai politiikkoja tai hyötyvät niistä. 

(10) Päätös (YUTP) 2023/1532 olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

  



 

 

8889/26     5 

 RELEX.1 LIMITE FI 
 

1 artikla 

Muutetaan päätös (YUTP) 2023/1532 seuraavasti: 

1) korvataan nimi seuraavasti: 

”Neuvoston päätös (YUTP) 2023/1532, annettu 20 päivänä heinäkuuta 2023, Iranin 

Venäjän Ukrainaa vastaan käymälle hyökkäyssodalle sekä aseellisille ryhmille ja 

yhteisöille Lähi-idässä ja Punaisenmeren alueella antaman sotilaallisen tuen sekä Iranin 

Lähi-idässä merenkulun vapautta heikentävien toimien johdosta määrättävistä rajoittavista 

toimenpiteistä”; 

2) muutetaan 2 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

(a) korvataan b alakohdan iii alakohta seuraavasti: 

”iii) luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille, jotka 

rikkovat Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaa 

2216 (2015);”; 

(b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”b a) ovat vastuussa sellaisista Iranin toimista tai politiikoista tai tukevat tai panevat 

täytäntöön sellaisia Iranin toimia tai politiikkoja, jotka heikentävät merenkulun 

vapautta Lähi-idässä, tai hyötyvät niistä; tai”; 

(c) korvataan c alakohta seuraavasti: 

”c) ovat lähellä a, b tai b a alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä;”; 
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3) muutetaan 3 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

(a) korvataan b alakohdan iii alakohta seuraavasti: 

”iii) luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille, jotka 

rikkovat Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselmaa 

2216 (2015);”; 

(b) lisätään alakohta seuraavasti: 

”b a) ovat vastuussa sellaisista Iranin toimista tai politiikoista tai tukevat tai panevat 

täytäntöön sellaisia Iranin toimia tai politiikkoja, jotka heikentävät merenkulun 

vapautta Lähi-idässä, tai hyötyvät niistä; tai”; 

(c) korvataan c alakohta seuraavasti: 

”c) ovat lähellä a, b tai b a alakohdassa tarkoitettuja luonnollisia henkilöitä, 

oikeushenkilöitä, yhteisöjä tai elimiä;”. 
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2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 

Tehty …ssa/ssä … päivänä …kuuta … 

 Neuvoston puolesta 

 Puheenjohtaja 

 


